
待人接物，迎来送往，乃生活常事。许多中国人说英

语时仍按照汉语的习惯来表达，说出来的却是中国式英

语。我们来看看外国人如何用简单的词语来说这些客套

话。

我能用一下你的电话吗？

再吃点儿。

很好吃。

当然，请便。

小姐，我可以坐在这里吗？

不必客气。



一般来说，

我很好。谢谢！

当然可以。请自便。

？你好。

喂！你好。

喂，我可以进来吗？

当然可以，不必拘束。

，这是

客人到家时，中国人经常说“不必客气”，一些人在英

。英美人听语里硬译为

了，容易引起误会。

我很好。谢谢！你呢？

，互问

是原已认识或老朋友见面

打招呼用的。陌生人从对面走过来，表示友好，打个招呼

时也可用，相当于 即可，不必停

步回答。

我很好。

嗨，你好吗？

，

？你好吗？



迎接宾客时的常用语）

旅途顺利吗？（机场中

我很好。

你过得怎么样？

你过得怎么样？近来可好？

一切都好！

一切都好？

？一切都好？

答 这不符合英美习惯。

初次见面，外国人说 ？中国人总是回

我见到你也很高兴。

你好！见到你很高兴。

？你好！

很好，你呢？

近来如何？

？近来如何？
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早上好！

在打招呼时，

早上好！

可以将 简化成

早上好！

！

你好，马克！真高兴又见到你了！

，

久违了。

见的朋友）

好久不见。（适用于很久没

一路顺风。

旅途顺利吗？

？旅途顺利吗？

好极了，我一路睡到底。

旅途顺利吗？



简化成或，但不能将

？在忙什么？

在忙什么？

没什么。

？有什么新鲜事？

有什么新鲜事？

？ ？

是晚上九点以后，或

是晚上九点以前。而且 （ 晚 安 ）与

（晚上好）不同，不是见面打招呼用的，而是道别

时用的。一般在黄昏后知道今天不会再见时用，相当于

“睡得好”。

没什么特别的。

！例如：

见面时随口问候的话，一般的回答是

！或

近况如何？

没事，很好。

？近况如何？最近在忙什么？有什么新鲜事吗？

外国人说 ？大多数中国人回答说

！外国人不明白你的意思。



车、轮船、飞机时，常可听到这些说法。

所有人上车、上船、登机）

布什先生，欢迎你来。

是“搭乘交通工具”的意思。搭乘巴士、火

请

！另外在其他

场合，如社团、委员的会见中或是对新成员表示欢迎时也

常用。

欢迎来我们旅馆！

欢迎来北京！

欢迎来中国！

常见的欢迎语：

是的，我是。

你好！我知道今天是你上班的第一天。

！欢迎你来！



罗斯，让我介绍一下我的朋友。这是我的同学汤

姆。

认识你，我也很高兴。

很高兴认识你。

介绍一下我的朋友。

让我

你好！我是马克。

请让我自我介绍一下。我是比尔。

大家好！见到你们很高兴。

让我介绍一下我的朋友尼克 霍华德先生。

让我介绍一下
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？请让我介绍

请让我介绍伦敦先生。

所以，应尽量避免说

我是约翰。

要客气，回比回答注意：回答

是比较正式答 有不高兴的意思。

是比较熟悉的好朋友随便说的，而在正的回答，

式场合很少用。由于我们与外国人基本上是正式会话，

，

请讲。

为他人作介绍，一般是先将男子介绍给女子，将年轻

人介绍给年长者，将身份低的人介绍给身份高的人，然后

再把后者介绍给前者。对于身份高的人，不要轻易把别

人介绍给他，而应先征得他的同意。对于介绍人不必表

示谢意。

中国人介绍来宾，喜欢用褒扬的言辞，但美国人认

为，初次相识，相互介绍，不必评头论足，介绍应该突出被

介绍人的身份、学历、职务等，而不应该是外貌和主观的

评价，这一点我们应注意。以下介绍不符合英美习惯。

对不起，请问尊姓大名。

？请问尊姓大名？



怀特小姐，她来自美国，是美国的文学博士，是玛丽

女士们，先生们，我很高兴给你们介绍一位姑娘

怀特小姐，她是一位来自美国的好老师。

和如果把 这类形容词去掉，客观地介绍

实际教育背景和经历，就容易让人接受。下面的介绍就

比较自然。

女士们，先生们，我很高兴给你们介绍一位新老师

一位非常有经验的教外国人学英语的老师。

中国人接到礼物的时候一般要客气几句表示礼貌：

你真是太客气了，我这里什么都不缺。

而美国人真的想拒绝礼物，会这么说，并把礼物还给

对方。更多的时候，美国人会很高兴，只说一句

，然后当面把礼物拆开，赞扬一番。这和我们的习惯

有些不同。如接受礼物时：

这是你的礼物。

拒绝礼物时：

谢谢。太好了，我收下了。

这是你的礼物。



。这与汉语把称谓放在姓名之后不同。

，在正式场合，则把姓和名都说出来，如

如

布什先生，您好吗？

李小姐，我很好，您也好吗？

（先生） （小姐）在西方国家称呼对方时，把

等称谓放在姓或姓名之前。一般称姓即可，如

拉克将军（

我不要。

是姓；

在英美及多数西方国家的称呼中，名在前，姓在后。

是名。不像中国人，姓在

前，名在后。英美姓名习惯与中国习惯正好相反。我们

在称呼外国人的时候必须注意。

注意头衔不要与名一起用，头衔必须与姓一起用。例如

不能称呼

如果外国人告诉我们他的名，我们直呼其名就行了，

不必非称先生及其他头衔不可。一个人除非是从事某种

特殊职业，否则正式头衔是不常用的。特别是美国人一

般不注重地位头衔，直呼其名表示友好随和。

外国人有时用职业上的头衔，这种头衔有别于家族

头衔。有头衔的职业，最常见的是法官、政府高级官员、

军官、医生、教授和宗教领袖。这里仅举几个例子：哈利

、史密斯参议员（法官（

、布朗医生（

、克

），格林



，怀特

（小

）等。

，约翰逊教授（

？能告诉我你的名字

吗 ？

能告诉我你的名字吗？

我叫汤姆斯，就叫我汤姆吧。

？你叫什么？

你叫什么？

我叫彼得 布什。

？你姓什么？

你姓什么？

、格雷主教（

博士（

神父（

（先生）、至于从事其他行业的人，称呼

（太太）即可，姐 ）、

或

对已婚和未婚的女士都可

适用。头衔必须与姓一起用，假如与外国人第一次见面，

不知道对方的头衔，但又要表示尊敬，那么可用

即可。被你这样称呼的人也许会想到你不知道

该用什么称呼，于是会把正确的名称告诉你。

我姓安尼思华斯。

西方的姓氏来源很有意思，一般来源于以下几方面：

职业
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威尔之子、

拉尔

罗伯特之子、

大卫之子、

唐纳德之子、

易卜之子、

，

帕特里克之亲生子等

等。在教名上加上表示血统关系的词缀，如后缀

等均表示某某之子或；前缀

后代。

美国十大姓氏排列次序是：史密斯（

、威廉斯（

、马丁森（

。其中，史密

、米勒（

、安德森（

泊、

堂、

铁匠、

夫、

石匠、

厨师、

匠 、

锯木工、

颜色

白色、

蓝色、 灰色，

地名、地势

伦敦、

小 丘、

华盛顿、

动、植物

灌木、

大米、

腿 、 狼、

鸟

来自血统

约翰之子、

汤普森之子、

布莱恩之子、

之 子、

，

面包师、

磨坊、

漂洗工、

织布工

棕色、

金黄色

小麦、

狐狸、

、布朗（

戴维斯（

）和威尔逊

桔子、

火

红色、黑色、

湖森 林、

克尔恺郭尔教

丘吉尔

苹果、

鱼、

熏猪肉、

公鸭、

渔夫、

木匠、

白 铁

约翰逊

、琼 斯

农

皮

公鸡、

玉米、

花园、

林木、

山峰、

克林顿、



汤姆斯、玛丽、

彼得、

斯名列第一，美国约有二百多万人以之为姓。

姓。如英语姓名的一般结构为：教名 自取名

。但在很多场合，中间名往往略

去不写，如 ，而且许多人更喜欢用昵称取代

正式教名，如 。上述教名和中间名又称个人

名。现将英语民族的个人名、昵称介绍如下：个人名按照

英语民族的习俗，一般在婴儿接受洗礼的时候，由牧师或

父母亲朋为其取名，称为教名。以后本人可以再取用第

二个名字，排在教名之后。

英语人名的来源大致有以下几种情况：

采用《圣经》、希腊罗马神话、古代名人或文学名

著中的人名作为教名。

采用祖辈的籍贯、山川河流、鸟兽鱼虫、花卉树木

等的名称作为教名。

教名的不同变体。

采用昵称（小名）。

用构词技术制造新的教名，如倒序，合并。

将母亲的娘家姓氏作为中间名。

乔治、

英文的名字大多来源于《圣经》，如：

马克、

大卫。



许多父母的名字与其孩子相同。区别就在于中间

名。

例如：前美国总统

现任美国总统

第三代



，更不能用

或

（用

中间名是孩子在洗礼后取的名字，有其特殊的含义，

我们不要随便问。许多人认为问及中间名字，是侵犯个

人隐私。尤其是只用字首字母时，最好不要追问。

在称呼上，我们必须注意。对黑人我们不要用

还可以），礼貌的说法是

；对 白 人 不 要 用

（这是黑人骂白人的字眼），正确用法是

；对犹太人不要用 ，应该

；对越南人、菲律宾人、朝鲜人、日本人

，要用

或

；对墨西哥人，西班牙人及中、南美洲人，包括波

多黎各人，正确的用法多是用 。对黑

（奉行白人社人与白人结婚生的孩子，也不可称为

或

会准则的）“白心”黑人。有偏见的外国人，不叫华人

，而叫 ，从前还叫

，即黄祸。当外国人与你谈话时，如果使用这些不礼

貌的字眼，那么你就可以说：

了。当然，

（只想让你知道：你刚刚所用的字来描述我的族

群，是很不合适的。）这时，你也可说

，我们也要尽量避免使用，以免闹出麻烦。

一些带有种族偏见，甚至有侮辱意味的字眼

或

人们在称呼时常用昵称，昵称包括爱称、略称和小

名，是英语民族亲朋好友之间亲切的称呼，多数是在教名

的基础上派生出来的。通常有如下情况：

保留首音节，如

打头的昵。如果本名以元音开头，则可派生出以

称，如：

或

或

不 要 用



不规则派生法，如：

＆

就是

由一个教名派生出两个昵称，如：

的一个昵称是

的昵称，用

美国多数政客都喜欢使用昵称代替他们原来的名

替代字，如

等，这样使人觉得很亲切。

再见。保持联系。

好吧，我得走了。再见。

，

保持联系。

总之，我应该走了。

经常联系

或

中国人总说“慢走”，而在英语国家里主人说

分手再见时的客套话也反映了文化习惯上的不同，

采用尾音节，如：

或 ，如：



祝假期／旅途愉快。

／

晚安！

晚安！

！晚安！

思。这是年轻人的常用语。

谈，以后再谈吧！因此， 就是 或 的意

！也就是说，现在没有时间与你交

一会儿见！

一会儿见！

！再会！

保重。

我必须走了。

谢谢，你也是。走好。

好啦，我要走了。好好休假。

走好


